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Montageanleitung | Installation Instruction

WAP Trockenbauelement 
Drywall Element
für Wand- bzw. Deckenbündiger Einbau 
Wall- or ceiling-flush installation

STELLA ARC Zubehör

Grösse 3 | size 3 L04.100347
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1. Sicherheitshinweise / Safety Instructions

■ Die Leuchte ist vor Montage auf Beschädigungen und Auffälligkeiten zu kontrollieren. 
Check the luminaire for damage and abnormalities before installation.

■ Als Ersatz dürfen nur Originalteile von ALMAT verwendet werden. 
As replacement only original parts of ALMAT are allowed to be used.

■ Bei Arbeiten an der Leuchte ist das Netz abzuschalten. 
During working on the luminaire first cut off the mains.

■ Halten Sie die für das Errichten und Betreiben von elektrischen Betriebsmitteln geltenden Sicherheits- 
 vorschriften, das Gerätesicherheitsgesetz sowie die allgemein anerkannten Regeln der Technik ein. 

For installation and operation of electrical equipment, keep the applicable safety regulations, the equipment safety act as 
well as the general rules of technique.

■ Halten Sie bei Inspektion, Wartung und Instandhaltung die Bestimmungen für elektrische Betriebsmittel ein. 
Keep the regulations of electrical equipment during inspection and maintenance.

■ Beachten Sie bei allen Arbeiten an der Leuchte die nationalen Sicherheits- und Unfallverhütungs- 
 vorschriften sowie die Sicherheitshinweise in der Betriebsanleitung die mit      gekennzeichnet sind. 

On all workings at the luminaire consider the national safety- and accident prevention regulations as well as  the safety 
instructions of the instruction manual marked with

■ Tragen Sie bei Montagetätigkeiten die notwendige Schutzbekleidung/-ausrüstung. 
On installation operations wear necessary protective clothing /-equipment.

■ Die Leuchte darf nicht auf vibrierende Oberflächen montiert werden. 
Luminaire must not be mounted on vibrating surfaces.

■ Die Leuchte ist zur Verwendung als Not- und Sicherheitsbeleuchtung in Gebäuden vorgesehen. 
The luminaire is intended for use in buildings as emergency lighting.

Abmessungen 
(Dimensions) L B H X  Y Deckenhohlraum 

(Ceiling void) 
Materialstärke 

(Material thickness) 
Befestigung der Leuchte  

(Fastening luminaire)

WAP Grösse 3 | size 3 324 186 90 334 187 80 10 - 40 mm 2 x M4

2. Masszeichnung [mm] / Dimensional Drawing [mm]

* Abstand zur Installation/Dämmstoff 
* distance to installation/insulation

WAP Grösse 3 | size 3

L B

H

10
 - 

40
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3.1  Befestigung / Mounting

1) Geeignete Beplankungshöhe mittels beigelegter Schienen einstellen.
Use the enclosed runners to adjust the appropriate planking height.

2) Trockenbauelement in den Ausschnitt einbringen.
Put the drywall element into the cutout.

3) Einsatz mit den geeigneten Bohrschrauben verschrauben.
Fix the case by using appropriate drilling screws.

4) Fuge mit Knauf Uniflott und Papierfugendeckstreifen verspachteln.
Use Knauf Uniflott and joint tapes to close the gaps.

1) 2)

3) 4)

Abb.1: Materialstärke bzw. Beplankungshöhen 
Picture 1: Material thickness or plating height

3. Montageanweisung / Installation Instruction

Die unten angeführte Montageart ist für die Rohbauphase, eine von verschiedenen Varianten!
The below mentioned mounting option is for the shell construction phase, one of many! Attention

Montage, Inbetriebnahme und Wartung darf nur durch die entsprechende Fachkraft durchgeführt werden!
Installation, initiation and maintenance are allowed only by a qualified person.Attention

x

y

Masse nur für die Rohbauphase!
Dimensions only for the shell 
construction phase!
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5. Entsorgung, Recycling / Disposal, Recycling

Verpackung / packaging

Die Verpackung ist entsprechend zu entsorgen.
The packaging should be recycled accordingly.

Die Spachtelmasse bzw. das dauerelastische Material darf nicht über die Metallkante hinweg aufgetragen werden!
Take care that the filler or the permanently elastic material does not overlap the metal edge!Attention


